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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Tilki ve Leylek
Kurdish Traditional Story

Turkish language version 

Adaptation from Aesop’s Fables
Saad Hajo



Bir gece kurnaz bir tilki aç bir leyleği yemeğe davet etti. Leylek oturup mutfaktan 
gelen lezzetli baharatlı kokular eşliğinde  beklemeye başladı. Tilki iki kaseye çorba 
doldurup getirdi ve  “Haydi afiyet olsun!” dedi.
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Tilki çorbasını höpürdeterek içip bitirdi ve leyleğin kasesine gözünü dikti. Leyleğin bir 
sorunu vardı; çünkü burnu bu tabak için fazla uzundu.

“Dur sana yardım edeyim” dedi tilki ve leyleğin çorbasının hepsini içip bitirdi. Leylek eve 
döndüğünde, hem aç hem de üzgündü.
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“Bu hain tilki beni kandırdı ve bütün akşam yemeğimi yedi!” diye söylendi leylek ve 
intikam planları yapmaya başladı.
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Bir hafta sonra leylek tilkiyi yemeğe davet etti.
“Çorban öyle lezzetliydi ki benim de senin için bir şeyler hazırlamam gerektiğini 
düşündüm” dedi leylek.
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Leylek, çorbasını iki uzun dar kasede servis etti ve kendi çorbasını rahatça bitirdi. 
Fakat burnu çok kısa olduğu için tilkinin çorbayı içmesinin imkanı yoktu.
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“Kendi kazdığım kuyuya düştüm” diye iç çekti tilki.
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